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WproWadzenie

Niniejsza rozprawa wpisuje się tematycznie w subdyscyplinę glottodydaktyki – glot
todydaktykę porównawczą, a w niej w  lapsologię polonistyczną – dział zajmujący 
się błędami obcokrajowców w polszczyźnie jako zjawiskiem dydaktycznie relewant
nym. Praca dotyczy nauczania języka polskiego jako obcego w grupach jednorod
nych pod względem języka ojczystego – ukraińskojęzycznych. 

Na podstawie praktyki lektorskiej zauważono, iż nauczanie homogenicznych 
grup ukraińskojęzycznych w podejściu komunikacyjnym nie pozwala na rozwiązy
wanie specyficznych problemów językowych w polszczyźnie osób z pierwszym języ
kiem ukraińskim. Jednym z nich jest występowanie licznych błędów gramatycznych 
przy wysokim poziomie sprawności receptywnych oraz ogólnej komunikatywno
ści. Wiele z popełnianych błędów ma podłoże interferencyjne. Transfer negatywny 
działa w przypadku pary języków spokrewnionych i zbliżonych: polskiego i ukraiń
skiego bardzo mocno. Jednym zatem z najistotniejszych czynników odpowiadają
cych za wysoką liczebność błędów gramatycznych jest prymarny system językowy 
omawianych grup. Nie jest to bynajmniej nowe spostrzeżenie – w glottodydaktyce 
polonistycznej co najmniej od 30 lat podnosi się konieczność uwzględnienia w na
uczaniu JPJO języka pierwszego Słowian. Tym bardziej zaskakiwać może fakt, iż do 
tej pory nie stworzono metodyki szczegółowej nauczania polszczyzny w środowisku 
ukraińskojęzycznym i nadal praktykuje się najczęściej dydaktykę języka polskiego 
w podejściu komunikacyjnym. 

Uznano, że szczegółowe określenie liczebności i jakości popełnianych przez stu
dentów z Ukrainy błędów umożliwi organizowanie celowanych w ich potrzeby ję
zykowe kursów JPJO.

W  pracy dokonano analizy błędów gramatycznych popełnianych w  języku 
polskim przez studentów z  Ukrainy, wyekscerpowanych z  ich prac pisemnych. 
Szczegółowy opis i objaśnienie błędów jest materiałem, który może i powinien być 
wykorzystany przy organizowaniu kursów JPJO dla dorosłych uczniów ukraińsko
języcznych oraz wszelkiego rodzaju pomocy metodycznych, w tym także podręcz
ników. Może stanowić istotny wkład w tworzenie szczegółowej metodyki nauczania 
JPJO Ukraińców.
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Rozdział I rozprawy poświęcony jest metodologii badań własnych. W rozdzia
łach II i  III przeanalizowano literaturę przedmiotu pod kątem zagadnień tytuło
wych: zjawiska błędu językowego oraz (nauczania) gramatyki języka obcego. 

Błąd językowy w rozdziale II rozpatrzono na dwóch komplementarnych płasz
czyznach: jako zjawiska obecnego w polskim językoznawstwie normatywnym i kul
turze języka polskiego (błąd rodzimego użytkownika języka) oraz jako przedmiot 
światowych badań glottodydaktycznych (błąd obcokrajowca w języku obcym). Sta
rano się wykazać, iż lapsologia polonistyczna nie może się obejść w opisie błędów 
językowych bez narzędzi lingwistycznych, analizując zaś błędy popełniane przez 
obcokrajowców, nie można nie skorzystać z metod opisu oraz interpretacji wypraco
wanych przez psycholingwistykę i glottodydaktykę. 

Rozdział III dotyczy nauczania gramatyki języka obcego: sposobów i  technik 
dydaktyki gramatyki, obecności komponentu kształtowania kompetencji lingwi
stycznej uczącego się w  świetle dawnych metod nauczania oraz współczesnego 
metodycznego podejścia eklektycznego w  NJO. W  rozdziale tym przedstawiono 
także specyfikę grup ukraińskojęzycznych i ich szczególne potrzeby językowe w pol
szczyźnie, a także ustalenia wypracowane przez specjalistów w zakresie nauczania 
studentów polskich ze Wschodu, którzy trzy dekady temu akcentowali konieczność 
odmiennego nauczania JPJO tych grup odbiorców. Wnioski przedstawione na pod
stawie tych rozważań w rozdziale III, dotyczące modyfikacji podejścia komunika
cyjnego w  nauczaniu JPJO Ukraińców, zostają ostatecznie potwierdzone poprzez 
analizę błędów dokonaną w rozdziale IV.

Rozdział IV, w którym przedstawiono badania własne, ma budowę trójdzielną. 
Pierwsza jego część dotyczy charakterystyki grup studentów z Ukrainy, z których 
prac wyekscerpowano błędy gramatyczne składające się na autorski korpus błędów. 
Druga część przedstawia analizę błędów fleksyjnych, trzecia zaś – składniowych. 

Dokonano zarówno analizy jakościowej, jak i ilościowej wyekscerpowanych błę
dów. Opisowi lingwistycznemu błędów, ocenie glottodydaktycznej i wskazaniu na 
ich psycholingwistyczne źródła towarzyszą liczne podliczenia i ujęcia tabelaryczne. 
Prace o charakterze lapsologicznym nie zawierają z reguły danych ilościowych na 
temat błędów, zatem ich obecność w niniejszej rozprawie jest tym elementem, który 
ją – na tle podobnych – wyróżnia. Zdobycie informacji na temat liczebności różnych 
grup błędów było możliwe tylko dzięki zamieszczeniu całego korpusu błędów, a nie 
jedynie reprezentatywnych przykładów, stąd dosyć duża objętość pracy.

Zgodnie z trzema zadaniami lapsologii glottodydaktycznej, wyróżnionymi przez 
Franciszka Gruczę, którymi są: analiza błędów językowych, ich ewaluacja, profilak
tyka i terapia błędów, w pracy nie mogło także zabraknąć wniosków aplikacyjnych, 
wskazujących na praktyczne zastosowanie w glottodydaktyce polonistycznej doko
nanych analiz teoretycznych i empirycznych. Zamieszczono je w rozdziale V, któ
ry zawiera krótką prezentację autorskiej publikacji powstałej w czasie prowadzenia 
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omawianych w pracy badań nad błędami. Po polsku bez błędu. Zbiór ćwiczeń z gra-
matyki języka polskiego dla studentów ukraińskojęzycznych (A1–B1) (2017) to książ
ka napisana na podstawie autorskich analiz lapsologicznych, celująca w najczęstsze 
błędy studentów ukraińskojęzycznych, realizująca postulat obecności w nauczaniu 
polskiej gramatyki kontrastywności, tłumaczenia dydaktycznego i  intensywnego 
drylu gramatycznego.

Rozprawę kończy Aneks, w  którym umieszczono przykładowe prace pisemne 
każdego typu.

Pragnę wyrazić głęboką wdzięczność wszystkim, którzy przyczynili się do powsta
nia tej książki.

Jako pierwszym dziękuję wszystkim moim Studentom z Ukrainy, w tym także 
uczestnikom moich badań. Dzięki Państwu nauczyłam się najwięcej, a książka ta 
jest efektem naszej wieloletniej znakomitej współpracy. 

Książka ta nie mogłaby się ukazać, gdyby nie wsparcie okazane mi przez wie
le osób spotkanych na mojej drodze naukowej w różnych jej momentach. Dziękuję 
Panu Profesorowi Andrzejowi Pisowiczowi za życzliwość, przyjaźń i wiarę we mnie. 
Pani Profesor Ewie Dźwierzyńskiej dziękuję za opiekę naukową i wieloletnią ser
deczną pomoc. Recenzentom w przewodzie doktorskim – Pani Profesor Krystynie 
Janaszek oraz Panu Profesorowi Wiesławowi Stefańczykowi dziękuję za życzliwe 
przyjęcie tej pracy i wyrażenie o niej cennych opinii, które pozwoliły ją ulepszyć. 

Praca ta nie mogłaby zostać opublikowana bez wsparcia finansowego, za które 
jestem głęboko wdzięczna Pani Profesor Iwonie Janowskiej – kierownikowi Katedry 
Języka Polskiego jako Obcego UJ.

Oddzielne podziękowania kieruję do Pani Profesor Anny Dąbrowskiej – za wni
kliwą i życzliwą recenzję oraz wszystkie uwagi, dzięki którym książka ta uzyskała 
swój ostateczny kształt. 

Wyrazy wdzięczności za nieustanne kibicowanie mi należą się także moim 
Najbliższym – mężowi Piotrowi, córce Jadzi oraz mamie. 

Dominika Izdebska-Długosz
Rzeszów, 26.12.2020
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T. 21Książka przedstawia dokładną, staranną i kompetentną analizę trudności 

gramatycznych, na jakie napotykają Ukraińcy uczący się języka polskiego. 

Powinna stanowić obowiązkową lekturę dla przyszłych i czynnych lektorów, 

wskazuje bowiem na konieczność nauczania gramatyki i pokazuje, jak to 

skutecznie robić. 

Pod koniec książki Dominika Izdebska-Długosz stawia nowy cel badaw-

czy – analizę i opis interjęzyka polsko-ukraińskiego. […] Nadzieja wyrażona 

w Zakończeniu, że książka pomoże w kształtowaniu nowoczesnej metodyki 

nauczania JPJO w grupach ukraińskojęzycznych, na pewno zostanie spełnio-

na, o czym jestem głęboko przekonana. Cieszę się, że w środowisku glottody-

daktyków polonistycznych powstała tak dobra i potrzebna praca.

Z recenzji prof. Anny Dąbrowskiej
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pracowała w środowisku polonijnym w Armenii, w pry-
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roku 2018 związana z Uniwersytetem Jagiellońskim. 

Prowadzi wykłady z metodologii badań glottodydak-

tycznych oraz teorii języka na studiach magisterskich. 

Uczy gramatyki kontrastywnej grupy wschodniosło-

wiańskie. 

Autorka monografii pedeutologicznej, wielu artyku-

łów z dziedziny glottodydaktyki i socjologii migracji oraz podręcznika Po 

polsku bez błędu. Zbiór ćwiczeń z gramatyki języka polskiego dla studentów 

ukraińskojęzycznych (A1-B1) (2017). Członkini Polskiego Towarzystwa Języko-

znawczego, Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego oraz Stowarzyszenia 

„Bristol” Polskich i Zagranicznych Nauczycieli Kultury Polskiej i Języka Pol-

skiego  jako  Obcego. 
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